	According to me
	 Selon moi

	In the future
	A l’avenir / plus tard (later)

	I would like to be a lawyer
	Je voudrais être avocat

	It is important to
	C’est important de/ il est important de

	To spend the holiday with my family
	Passer LES vacances EN famille

	I went to Paris when I was 12
	J’ai été à Paris quand j’avais 12 ans

	TO VISIT

I visited

We visited the Eiffel Tower

I visited my aunt
	J’AI visité

Nous avons visité la Tour Eiffel (the verb : visiter in French is used for monuments only ! you can’t say : « nous avons visité un collège français »,it’s not a monument, but instead : nous sommes allés…)
J’ai rendu visite à ma tante/je suis allé(e) voir ma tante

	The castle
	LE château

	We went
	Nous sommes allé(e )s

	Exercising is good for health
	Le sport/ faire du sport est bon pour la santé

	SINCE / FOR

I have always hated sport SINCE I was 5

I stayed there FOR 2 weeks

I have played the guitar FOR 1 month
	J’ai toujours détesté le sport depuis que j’ai 5 ans (present tense in French)
Je suis resté(e ) là-bas pendant 15 jours/ 2 semaines. (don’t say POUR, but PENDANT)
Je joue de la guitare depuis un mois (there’s a beginning, a starting point : so use DEPUIS)

	Because of
	A cause de

	Every 2 weeks
	Tous les 15 jours / Toutes les 2 semaines

	I don’t have enough time to study
	Je n’ai pas assez de temps POUR étudier

	I always think that… / I really think …
	Je pense toujours que… / Je pense vraiment que… (adverb after verb in French)

	Maybe I’ll…
	Peut-être que je… (don’t forget the QUE after peut-être, the same after: je pense QUE)

	I will find
	Je trouverai

	I would find
	Je trouverais

	WHEN

I will go to France when I have some money
	J’irai en France quand j’aurai de l’argent (in French : future after when, whereas in English you keep the verb in the present tense)

	When I have more money

More time
	Quand j’aurai plus d’argent (don’t forget the article: d’ )

Plus de temps

	Last summer
	L’été dernier (un été, « été » is masculin that’s why you say : l’été + dernier, not dernière, because été is masculin)

	Last year
	L’année dernière: the same, une année, année is feminine, that’s why we need to say l’année dernière, and not l’année dernier

	Next summer
	L’été prochain: the same, you can’t say prochaine because été is masculin

	TO STAY

I stayed

We stayed
	Je suis resté( e)

Nous sommes restés

	I stayed there
We stayed in a hostel
	Je suis resté(e ) là-bas
J’y suis resté(e )

Nous avons dormi dans une auberge de jeunesse

Nous avons logé…

Nous avons séjourné… (different levels of language, from colloquial or neutral to formal)

	We took a plane TO Toulouse
	Nous avons pris un avion JUSQU’à Toulouse (it’s a direction)

	A youth hostel
	Une auberge de jeunesse

	dirty
	sale

	My French teacher
	Ma/Mon prof de français

	She had organised the holiday
	Elle avait organisé les vacances (« holiday » is always plural in French : les vacances)

	My French
	Mon français

	I listened to music/ I ate
	J’ai écouté de la musique/ J’ai mangé

	I will improve
	J’améliorerai

	tiring
	fatigant

	The window
	La fenêtre

	We saw
	On a vu

	I bought some things
	J’ai fait des achats

	The teachers went with me
	Les profs/professeurs sont allés avec moi

	They were funny
	Ils étaient amusants/ drôles

	The French cooking
	La cuisine française

	It was…

It was small
	C’était…

C’était petit (not petite, always masculin with « c’était »)

	The journey took 2 hours
	Le voyage a duré 2h (without any accents : the accent on the A is only for the preposition : je vais à la piscine for example, if it’s the verb, never put any accents !)

	We played
	Nous avons joué

	During the day
	Pendant la journée

	At night/ In the evening
	Le soir

	For the last night
	Le dernier soir/ Pour le dernier soir

	The Eiffel Tower
	LA Tour Eiffel (please no mistake for this word, you can’t ! anyway tour is femin: la tour, that’s why you say LA Tour Eiffel)

	We went to the City centre and we visited the Eiffel Tower
	Nous sommes allés au centre ville et nous avons visité la Tour Eiffel (you need to repeat: nous sommes, and then nous avons, you can’t say: « nous sommes allés au centre ville et visité la Tour Eiffel » because it’s not the same auxiliary: sommes first and then avons) 

	We read some books and watched TV
	Nous avons lu des livres et (nous avons) regardé la télévision. (here you can take the second nous avons out, because it’s the same auxiliary twice, or you can leave both)

	I preferred to go…
	J’ai préféré aller… (you have 2 verbs next to each other, so the second verb is never conjugated, for example: j’ai préféré venir, j’ai voulu aller, j’ai vu manger, etc.)

	Very close from the shops

DE LES >> DES

DE LE >> DU
	Très proche/près des magasins (never de les!! You can think DE LES, but then think that DES is the shortest for DE LES and it became DES, so think DE LES but write DES!)

	My stay was even better
	Mon séjour était encore mieux

	I had so much fun
	Je me suis vraiment bien amusé(e)

Je me suis beaucoup amusé(e)

Je me suis vraiment beaucoup amusé(e)

	We travelled
	Nous avons voyagé (no S with the auxiliary AVOIR, with ETRE only)

	A museum
	UN musée

	The Louvre Museum
	Le musée du Louvre (DE LE >> DU)

	The journey
	Le trajet

	But soon I adaptated
	Mais je me suis très vite adapté(e)

	I am sporty
	Je suis sportif (masc.) / sportive (fem.)

	maths
	Les mathématiques

	I am good at Maths and English
	Je suis fort EN maths et EN anglais (you need to repeat EN before each subject)

	A history teacher

A French teacher

Maths teacher
	Un professeur d’histoire

Un prof de français

Un prof de maths

	French
	LE français (language)

	With the people
	Avec LES gens (always plural)


